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(ARESHINEASER

(RRETF)RREEF A NEE LN —TLER, X TRE
MERHMRA THEBECVHEEN BT ENRBRAN TR, LBES¥)
HREAMR, URREENES BN R EEFEET, L HRIMNE
¥

(AREFTEIR—TTRLHBBRAYMIRR, ABER. LPRiFrEmby
RUMB, P RIMAENEHE, MHLBAKEER, XRRYM T K
FERENFDER . Bl BREETEBEXNTREAMEL SR, RE
BH RFNFITER, FLBARN NIRRT, ERABRIFICAZH R AR S
MIXR. MEAFR(RRBEFTREIRRIERAABT LERAER L g R4
XX —HEETHRITE, LU B A TR S MEER BB EE, T
MELH R,

— (RRETE)RENEZAGNGERY

X TRBER BEEHARPHE BiRAaE RS AFRE , Ly
HREBECAFNER, JURZXFEIEFHHRERE UEXEHEE
1 X T R

L XTI R B - B 00 48 SR A7 40 LA 43 97 00 35 , B 7T A
A LS5 B Bk LSS, N F(RRIETE) X TRBN AR
WHAFS BX RN, RERREZTEEEERAANER, (AR
EEF)RBNFRERRIFENRRENE T T~ REN BEMT
BRARIEEAES FH—REAFNRER AT RBR - LB THR,#
R—-ERENESHE REFEASWESERALIESTNE S, B,
REMEBEFTFE N EAEL, RUEERE THER AT, AR R VR
MEFCER, B4, REREE XKW EET SN, PDEEEE, vz
20%UTF . XWRETRESHMEAKEARFN,

2. XTHRNER . XNNRBMNSAANEAMBENHR PS4 H,
T ERXAEIREP  BEIERHLA LM EFERFFER R L —
RGN E, FETUSE,
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ZVEIFE

FIF LR Z—REAT R, WE I kRN A N #EH
#Y, B AP LUREE B S (R ARRH M AR EINAHE HERACH
FATSH, RARIITESACHITZERNFEI N, FRERBFLIEN
HR MFOHEFTFIXTRENFT, RIR BT EY, UMt S,

L@gEM, SRRREARME. (REFF)RMAKE BRI
EE¥RALHEAME FEENTRFRLTHLORET R, RRLTHRAES
FREAMYEENE, NEETEHENERERRGH, Bk, RAEEHM
ARMNEBFFEFTENARZE I RELE NS THAAR, EUAERS
“HRBA, RRZEN” BABEBLABZENEILE KRR, SRAFE
IR A EREA B .

2 fFHTREZERMGEREN. AFTHRBEE TSR AR,
AR 4, ERE%, A BRI T R X, XM TEA RS 55
BERGESER, BTk,

MEEAEOBHE, ANEEE, SXERECACHERER, B2
MEIMGE R, BHPHARTHAZLERSEEN, BEEE. W2 2.
B, EES N, A LR TG T ERS RS, BB ME
R EEEABANE, XTXTRBENES, BEARS, A2 IHBSHHE
ARBRER, AXFRBHE, 2IEMHTR2ELKEH,

4. BRI LERNSGS . BMEEREMAEIE, B EES B4
EREWRES BN ET ARENGIE, SLERENE LM REE
REBEEIBRSF R A A CHORBARE, A A BT A T X AT
HRMESIMER, X—RE5ETHAREEM,

=, EMNEIRK

X—FAEABRSBPEFERE FANDR, TSEEIHPELENW
W&, -

A, FXESEHABERANERSE

ERYREF G RBHT K A¥E 4L Fir s R B HWAE L Z R, B
I, FEN BRI B MG ZHE E AP0 A ki, ZERERE b s —5
R E R A BRI T R P — BN 7, UEE BTN
EPIESAR L, 2B &K T RRANES .

L EEEERPR, X—FBARKBEBRATERE 5 EN X FEHRT
BOR , X AERNE AR B OEE T BB, AN EES T IGER L, X%
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SBOEFAE EAR R, N B A B R B AIRE L,

2.BEFN, FiESEMRRENEIRYN, HTHPBAXENAREST
¥R —¥BAAUBRRA RO T @, R BB R, A BRET
BEMBEREBHDUEFI . FXRETEXRE, ERHG. 3. REIB. X4E
B PEREZER UM TETEEAZNIRMIKETE, XEGTE T
LRFEHRARITH 0, AN RER BEAAR & EIENE ML
2 B EE, B4 XeBASESEFHAS, T UAHERERE,
Eitk, X2k AR KR, RER £\ B, )R A i, 5 e 8 2R 9)8
LRF.

4 HRGIFESHER,

REMAT"SEER"RAINALEAEREA LM EER, BEESE
WA TEeEATNR, B, RENEFAER, BN M A ERER, XHH
REXTRENSGYT Bl F R LY, LHRK“TiEME" ( Define the
following terms)-‘“;!iémlim% ( Answer the following questions as compre-
hensively as possible, giving examples if necessary. ) ” %, EE&IFiXHK[H
B, 52 RN E R EMBIEMITI KB FUHE T XF0E A g
LA REEE AT T,

&, REEYFMERETT

BIERAE T ARN BN, X TRBYEEEE THAMEY.

1. fRREiAE 72 473 B ( Define the following terms, giving examples
for illustration) 2. ¥/ iF % ( Decide whether the following statements
are true or false) 3. 3R KRR BHES (Fill in each of the fol-
lowing blanks with one word which begins with the letter given) 4. %%
#4725 (Mark the choice that can best complete the statement) 5. [E%5[H]
B, B2 3 A ( Answer the following questions as comprehensively as
possible, giving examples if necessag'. ) THRSEHABNRBTARE
BISr TR B

L& FEFR B A RER D, K IE R RS RN EREFERR
CAET . XPARBBEER T LEREBON TN, BEXELFTERK
RE—T, BEEERHLOERTERRAL , UBRHR-SMKE 2B MHT, 6
Ao 2RERFE. AE-BEREL REANASTETERMETES AR, 4
REBAEEBHINERT , ERH#E. F: In first language acquisi-

o
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tion, the three-word sentence stage develops after the two-word sentence

stage. X~k —~F L EREHEE, TRAXF L, E-RAZE EXFrik
WAL E AT, HEER AN, BAYEL L EXARBERZE, LEIEE
FRYFIC A RER =4 U AR NN AN REE S, SRER, EXA 0
BZEBA—HBH =AM B & EEATRBAX R BTEE A RAR
MUMFRHEET 5 —BRENE, RTERESHT. XM Black English

is probably the most widéspread and most familiar ___variety of the
English language.

A. regional B. ethnic

C. social D. lower class

XEFIMRFAFEE, I ENE ST B LR, I ABEEB.C.D =4
ERZIELUES  (EBIMRAZE TR, X B.C.D =&ML A8
IR AT U E R ERMZE B, BN E T HARAE T B15E most
widespread and most familiar, 3 4}, black English 3% B 5 13 f ik b5
B HEREN AL ST ERNB TS FE X - A ERDBR
B EHIRFRE, B ERAE RN ZE B,

2 M FRARSRAFRESKRUNE, X LR NERBBREGERE
B MEELIRZ AANEANEFRES SRR E—- M ERMNAGEDTE
Bk, pim:

An i act is the act of expressing the speaker’ s intention.
(o FTAR—MREREARENTA) .

REEMNZOANEAL TFS i, BASHEH—-MFLFRE i 7
AREATFERTE, DLEH, IEREDTHEBINEL, RINESA
AbRHE L) i FF3kf illocutionary.

?ﬁﬁ&'—ﬁ?@ﬁ,%EEXF#BQ%E“FXiE?#W@KﬁEﬁIEEﬁ.ﬁ'ﬁEXﬂ“
—SHEETICEAELLAERIE, SEHE .

3. “MBRIAEH RSN XM R BB EER N T HE AN —RA
Bd ARBEHER EEH, BRE A AN AERREE LR AER
ARt N R A H T U RBRTT, —RAERE £ S AR RE, Fl:
free morpheme ; Free morphemes are the morphemes which are independ-
ent units of meaning and can be used freely all by themselves or in com-

bination with other morphemes. For example: help, quick, able, room,
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loud, fright. etc. They can be used either freely all by themselves or in
combination with other morphemes as in helper, quicken, disable, class-
room, loudly, frighten.

A1 [F A K Rl e E AR R E I B R, AR R, B
MU R E, LAl E2EREEH KR ERED .

4. EE R, DENEAREE, IRBUNRETEREEEFEXFTEHR
S, ERNAREBUR AR FEAERR O RRLRRBNGE N, £
EXRMENERD W 28 HF BUAES TR EE BELHNE
8, T H MRS, flm:

What are the three major types of sentences? Explain each of them with
examples.

Traditionally, there are three major types of sentences. They are
simple sentence, coordinate or compound sentence, and complex sen-
tence.

A simple sentence consists of a single clause which contains a sub-
ject and a predicate and stands alone as its own sentence. For example ;

(1) John reads extensively.

(2) Mary decided to take a linguistic class the next semester.

Each of these two sentences contains a single clause and can stand
structurally independent. So they are called simple sentences.

A coordinate sentence contains two clauses joined by a linking word
called coordinating conjunction such as “and”, “but”, “or”. The two
clauses in a coordinate sentence are structurally equal parts of the sen-
tence ; neither is subordinate to the other. For example .

(3) John is reading a linguistic book , and Mary is preparing for her

history exam.

(4) John likes linguistics, but Mary is interested in history.

A complex sentence contains two or more clauses, one of which is
incorporated into the other. The two clauses in a complex sentence do not

have equal status, one is subordinate to the other. The incorporated, or
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subordinate, clause is normally called an embedded clause, and the
clause inte which it is embedded is called a matrix clause. The following
sentences are examples of complex sentences.

(5) Mary told Jane [ that John liked linguisties ] .

(6) Mary wondered [ if John would buy her a linguistics book ].

(7) [ That John likes linguistics ] puzzles everyone.

(8) [ Before John gave her a lecture, ] Mary showed no interest in

linguistics.

As is shown in the above examples (5 —8), the clauses in the
square brackets are embedded clauses. They are subordinate to the clau-
ses outside the brackets which are called matrix clauses.

FEEEXFRBHE BN, R TEMPIRRTE, 2R Y EHHAX
Sh EATEEBNENTEMPEFRSE, RERLRALTE 2R &l 3
ERER WS
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CHAPTER

1

INTRODUCTION( &1it)

I . Key Points( 33 EX)

1. What is linguistics? ({t4RIEE¥7?)

1.1 Definition(i&F5 ¥ #9E L)

Linguistics is generalFly defined as the scientific study of lan-
guage. (iFE % @5HEFREMHTHIF ¥ ) The word “language” in
this definition implies that linguistics studies not any particular language ,
but languages in general. The word “study” does not mean “learn” but
“investigate” or “examine. ” And the word “scientific” refers to the way
in which language is studied. A scientific study of language is based on
the systematic investigation of language data, and it is conducted with
reference to some general theory of language structure. In studying lan-
guage, the linguist first has to study language facts, then he formulates
some hypotheses about the language structure. But the hypotheses thus
formed have to be checked repeatedly against the observed facts so as to
prove their validity.

The process of linguistic study is: first, certain linguistic facts are
observed, and generalizations are made about them; second, based on
these generalizations, hypotheses are formed to account for these facts;
third, the hypotheses are tested by further observations; and finally, a

linguistic theory is constructed about what language is and how it works



